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CENERAL TOUF RANCE S 1-%;1(“0” .| DRUCKBEGRENZUNGSVENTIL .
58 , e 8300 A CHON &) DETENDEUR 4F
| . < 83.08.29 |83072 i VALVOLA LIMITATRICE .D, PRESS.
‘ T Wy ' ST - o ssee] SEE
R O adl® 475 015 300 0 605 |1/3
™ 4x : 15 5 L) 3 SilE TR e re— W
TAPPED HOLES ACC IS0 4039 88 070 |1<(A) j03-0¢ COOE FOREunCion | CCOF FOR ]
J TOLERANCE CLASS APPLIED CROSSMARKED | [crancnofif “1ev]  car A2 ZwJ 316
1 2 3. L s 0 6 a0 -] 8
N\I7




